Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 140

Shavua Reading Schedule (46th sidrah) - Ps 140 - 141

avad 4rw=Yw Ut ps140:1
FTITP iR OEmRN
1. (140:1 in Heb.) lcm’natseach miz’'mor 'Dawid. . . .
Prayer for Protection against the wicked.
the chief musician. A Psalm of Dawid.
<139:1> Eis 70 télos* {adpos @ Aavid.

1 to telos; psalmos tg Dauid.
the director; a psalm to David.

AYYx YAFYH Wa-4Y o9 Ya4y avai yrdie
PITBIN DOORT WIRD T OIRR YT BP0
(140:2 in Heb.) chal’tseni il ’adc;m ra” me’ish chamasim tin’ts’reni. .
Ps140:1 Rescue me, O s evil men; preserve me violent men
2> ’E£elod pe, kVpLe, €€ avBphmov movnpod, amo avdpds adikov pdoal pe,

2 Exelou me, , €x anthropou ponérou, andros adikou hrysai me,
Take me, O , man the wicked! man the unjust Rescue me!

XYYUSY w1 YAy 95 xvoq YIWH W4
:NRMSn 1717 0952 293 MY 1w Wi
2. (140:3 in Heb.) chash’.bu ra oth b’leb hal-yom yagdru mil’chamotl:l. o
Ps140:2 devise evil things in the hearts; they stir up wars 21! the day.
3> olTives éloyloavTo Aduikias év kapdia, SAMV TTV MLéPAV TAPETATOOVTO TOAERLOVS®

3 elogisanto adikias ¢n kardia,
who considered inquity in their heart;

ten hémeran paretassonto polemous;
day they deployed for wars.

AT YAXJW XUx JYWYO XYY WHYITTYY YW el
;119D MDD NMR WOV M wWmTinD XD 1w

3. (140:4 in Heb.) shananu I'shonam k’'mo~-nachash

chamath “ak’shub Selah.
Ps140:3 They sharpen their tongues as a serpent;
poison of a viper is . Selah.

9 /4 ~ 9 ~ e \ ¥
4> Mkovnoav yAdooav adTdV woel ddews,
2\ 9 ’ e \ \ ’ 9 ~ /’
105 AoTdwV VO T YelAn avTdV. Siaalpa.
4 ekonésan glossan auton hosei opheos,
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They sharpened their tongue as a serpent;
ios aspidon . diapsalma.
the poison of asps is . PAUSE.

LIARYX YAFIH WA EY owq 1Ay arar YW
2Yo) xyHal TIWH W4
"ITEIN DO0RT WIRD YW VTN T 230RY

RYR MNTS 13U

4. (140:5 in Heb.) sham’reni rasha™ me’ish chamasim tin’ts’reni
chash’bu lid’choth p’ " amay.

Ps140:4 Keep me, O R of the wicked;

Preserve me violent men have purposed to trip up my feet.

5> $pOAakov e, kUpLe, €k XeLPOS ApapTwAOD, amo AvBpdmwv adikwv éEelod e,
oiTwves éloyloavto VmookeAioal Ta duaBpaTd pov-

5 phylaxon me, s hamartolou, anthropon adikon exelou me,
Guard me, O ’ of the sinner! men unjust Take me away
elogisanto hyposkelisai ta diabémata mou;
reasoned to trip up my footsteps!

A ARRR LY
ACF A yxw pawey (oy-and xwq ywq) ya-douy

S MR ORI

P09 PTG DOwRn SawnTTh nyh e ooPIm
5. (140:6 in Heb.) tam’nu-ge’im pach [i
wachabalim par’su resheth I'yad-ma™gal moq’shim shathu-li Selah.

Ps140:5 The proud have hidden a trap me, and cords;
they have spread a net by the wayside; they have set snares me. Selah.

b4 e U 4 \ 7 )4 ’ ~ ’
<6> éxpufiav vVmepMdPavor mayida pou kal oxovia SuéTeLvav, mayldas Tols Mooty pov,
bl J4 7’ / b4 /4 /
exopeva TpLPov okavdadov &bevto por. dudfalpa.

6 ekruuan hyperéphanoi pagida moi kai schoinia dieteinan, pagidas tois posin mou,
hid The proud a snare for me; and lines they extended for a snare for my foot;
echomena tribou skandalon ethento moi. diapsalma.
next to a road an obstacle they placed for me. PAUSE.

AYryux S arvat Ay T43 ax4 4 avard ax4y4o
PPMA SIP TYTY PN TNY OON M2 nTmNT

6. (140:7 in Heb.) ‘amar’ti ‘atah ha'azinah gol tachanunay.
Ps140:6 | said to , You are H
give ear, O , to the voice of my supplications.

o ~ ’ J4 0 ’ S 7 ’ \ \ ~ / ’
<> elma 1® kuply Oeods pov et ob* évarTioar, kVpLe, TV bwviv Ths demoems pov.
7 eipa to ei sy;
I said to , You are.
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enotisai, , tén phonén tés deéseds mou.
Give ear, O , to the voice of my supplication!

PwYy Wy g w49l AxyF xorwa Io 1Yag 3yais
:PYy 013 WRND NNDD Ny TV M3T8 M
7. (140:8 in Heb.) “oz y’shu”athi sakothah I'ro’shi b’'yom nasheq.
Ps140:7 O (Master), the strength of my salvation,
You have covered my head in the day of battle.
8> kipLe kVpLe Svapis Tis cwtmplas pLov,
émeokiaoas €ml TNV KePpaAmv pLov év TLEPa TOAEROV.
8 dynamis tés sotérias mou,
o , O , the power of my deliverance.

epeskiasas ten kephalén mou en hémera polemou.
You shadowed my head in the day of battle.

AT rYre $7xd4 vYYT oW AAv4Y avas fxx-dho
T1PD M PRRTON MR YYD MND 13T IAnTORY

8. (140:9 in Heb.) ‘al-titen ma’awayey rasha™ z’mamo ‘al-tapheq yarumu.
Selah.
Ps140:8 Do not grant, O , the desires of the wicked;

do not promote his evil device, they be exalted. Selah.

D> 1) Tapadds pe, kOpLe, Ao THs embupias pov ApapTOAD"
SuedoyloavTto kat’ épod, k1) éykaTadims pe, pnmote Vwddowv. Sudfadpa.
9 me paradgs me, , tés epithymias mou hamartolg;

You should not deliver me, O ’ my desire unto the sinner.

dielogisanto emou, me egkatalipés me,
They argue me. You should not abandon me,

huyothosin. diapsalma.
at any time they should be raised up high. PAUSE.

YTEYT vyRgwW Yo A IFY w490
MDY iy Dy 30n wWxTS
9. (140:10 in Heb.) ro’sh m’sibay “amal y’kasumo.

Ps140:9 As for the head of those who surround me,
may the mischief of cover them.

<10> 1 kepadm Tod kVKAGPLATOS ADTOV, KOTIOS TOV XeLAéwV aVdTOV kadver adTovs.

10 hé kephalé tou kyklomatos auton, kopos kaluuei autous.
As for the head of them encircling me, the trouble of shall cover them.

YTPA-CI XvyAY S YT W49 Ydu yaado veiya i
MPIPI=53 NiTnIRD 092 WD 0O0m oDy WwnINe

10. (140:11 in Heb.) yamitu hem gechalim yapilem
mahamoroth bal-yaqumu.
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Ps140:10 May burning coals fall them;
may they be cast , deep pits from which they cannot rise.

~ 9 9 9 \ b 9 \ ~ 9 4
11> mecodvrar ém’ adTovs dvbpakes, év mupl kaTaBalels avTovs,
’ \ ~
€V TaAaLTTWPLALS OV [LT) VTTOTTAOLY.

11 pesountai autous anthrakes, katabaleis autous,
shall fall them Coals ; you shall throw them down

talaiporiais ou mé hypostosin.
miseries, and in no way should they stand.

XJgay vavnd o4 FYU-WA 4 9439 Jryi-C9 Jrwd wi4
MDD 1TINY YD ORpOTUAR PIND 1901703 WD whn e
11. (140:12 in Heb.) ‘ish lashon bal-yikon ba’arets ‘ish-chamas ra”™ y’tsudenu
mad’chephoth.

Ps140:11 May a man of slander not be established in the earth;
may evil hunt the violent man to overthrown him.

12> &dvp yAwoondns od kaTevBuvhfoetar ém Ths yis,
9 9 \ 4 2 ’
avdpa adukov kaka Onpedoel ets dvadpbopav.

12 aner glossodés ou kateuthynthésetai tés ges,

man A talkative shall not prosper the earth.
andra adikon kaka théreusei eis diaphthoran.
man an unjust Evils shall hunt corruption.

Wi 94 eJwW Yo Ya4a ayzaa gwoa-iy Xxoai g3
TIIN VYR Y PTI MRYITD YT
12. (140:13 in Heb.) yada™at Li-ya aseh din “ani mish’pat ‘eb’yonim.
Ps140:12 I know shall maintain the cause of the afflicted
and justice for the poor.
13> éyvov &1L moLnoeL kpLos TTV kpLoLy Tod TTwYoD kal TNV Slkmy TOV TeviTwv.
13 egnon poiései ten Kkrisin tou ptochou
I know shall deal with the case of the poor,
kai tén dikén ton penéton.
and the cause of the needy.

YAY)-x4g Waqwa vIwa yww/ vaya WA pian Y44
IMIDTNR OO 12w pwD AT oPITE R
13. (140:14 in Heb.) ‘ak tsadiqim yodu lish’meak yesh’bu y'sharim ‘eth- .
Ps140:13 Surely the righteous shall give thanks to Your name;
the upright shall dwell in
14> Ay dikaror é€opodoynoovTal T SvopaTi cov,
kal kaTolknoovoLy evbels oLV T® TpoowTw Tov.

14 plén dikaioi exomologésontai t) onomati sou,
Besides, the just shall make acknowledgment to your name,

kai katoikésousin eutheis
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and shall dwell the upright .
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